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Қ Ы Т А И - Қ А З А Қ 

ТІАІНДЕГІ 

Б А С Т А Ү Ы Ш -

Б А Я Н Д А У Ы Ш Т Ы Қ 

С Ө Й А Е М Н І Ң 

Ұ Қ С А С Т Ы Ғ Ы 

Қытай тіліндсгі бастауыш-баяндауыштық сөйлсмнің рет 
тортібі: бастауыштан соң баяндауыш, соңында толықтауыш 
келсді, пысықтауыш псн анықтауыш бастауыш пен баяндауыш-
тың алды нс артына кслсді, толықтыргыш мүшс толықтауыш-
тың алдында нс артында кследі. 

МысалыгП^ИП -МШ—НШ ~Ғ—Ш--Ий! 
( І б а с т а уыш "^пысықтауыш л^етістік '^һтолықтыр-

іыш Йтолықтауыш) 
Ал қазақ тіліндсгі бастауыш-баяндауыштық сөйлемнің 

рст тэртібі: бастауыштан соң толықтауыш келсді, анықтауыш 
бастауыштың алды артында түрады. Ал толықтауыштың со-
ңында пысықтауыш болады, содан соң баяндауыш кслсді. 
Мысалы: Мен-бслімді-бслбеумсн-тартып-буындым. 

( І б а с т а у ы ш ~ - ^ т о лык т а уыш "^Хпысықтауыш 
иысыктауыш " ^Обаяндауыш). 

тшшшшщшш&То 
Жоғарыдағы мысалдан сөздің орын тэртібіндс үлксн жақтан 

үқсастык бар, сөйлемдс бастауыш алдыда, баяндауыш соңында 
тұрады. Сонымсн біргс одеттегі жагдайда зат есім жэне зат 
ссім сипатты сөздср бастауыш болумен бірге ссімдіктср екі тіл-
дс бірдсй бастауыш мүшс болады. Ал баяндауыш болатын сөз 
таптары тіптсн үқсайды, олар стістік жэне етістік сипатты сөз-
дср мсн сөз тірксстсрі баяндауыш болумсн біргс, сын ссім жо-
нс сын ссім сипатты сөз таптары мсн сез тірксстсрі баяндауыш 
мүшс болады. 

Қытай-қазақ тілінде де жай сөйлсмдер бастауыш-баян-
дауышты жэнс бастауыш-баяндауыш емес болып бөлінсді. 
Қытай-қазақ тілі бастауыш-баяндауыш емсс жай сөйлем, зат 
ссімді, сын ссімді, стістікті жэнс одағайлы сөйлсм болып бөлі-
неді. Екі тілдс де атаулы сөйлем, жақсыз сөйлсм осы топтан кез-
дсссді. Міне бүл қытай-қазақ тіліндегі бастауыш-баяндауыш-
тық сөйлсмнің үқсас жақтары. Сонымсн біргс скі тілдсгі жай 
сөйлсмдср қолданысы мсн интонацияга байланысты хабарлы, 
сүраулы, лепті, бүйрықты сойлсмдср деп болінеді, тіпті сү-
раулы сөйлемнің түрлсрі түгслдсй үқсайды, қытай-қазақ тілі-
ндс де риторик сұраулы сойлсм, талгаулықты сүраулы сөйлсм, 
срекшс сүраулы сөйлсм, болымды-болымсыз сұраулы сөйлем 
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бар, оларды қатар қойып салыстыруга әбдсн 
болады. 

Қытай-қазақ тіліндсгі бастауыш-баяндауыш 
сөйлсм, стістік пен сын есімнсн жасалган сөй-
лсмдерді өзара салгастыруга болады, қазақ гі-
ліндегі ссптік жалғаулары арқылы жасалған сөй-
лемдер қытай тіліндсгі етістік толықтауышты 
сөйлемгс ұқсайды. Біз бұдан екі тілдің бастауыш-
баяндауыштық сөйлсмі кұрылымымен рсттэрті-
бі жағынан ұксас жағы да үксамайтын жері де 
бар скенін білеміз. 

Қазіргі қазақ-қытай тілдсріндс бастауыш-
баяндауыштык сөйлсм өтс жиі колданыста бол-
ғандыктан, көптеген грамматика ғалымдарының 
жсте назарындагы үлксн мэселе. Ғалымдар көп-
тсген жстістіктсрге кол жсткізді, алайда тағы 
бірталай мэсслс талас тудыруда, сондықтан 
да ішксрілей зсрттсуді кажст стсді. Екі тілдс-
гі бастауыш-баяндауыштық сөйлсмдс сакталып 
отырған мэселелерге тоқталсам: Екі тілдсгі 
бастауыш-баяндауыштық сөйлемді түрге бөлу 
жағында үқсастықтар бар. Сөйлсм кұрылымы, 
сөйлем қызметі, сөз жасам, сөз тіркесінің қүрлы-
мы, сөйлсмніц байланысу тэсілі жағында пікір 
алауыздығы бар. Қытай-қазак тілін салгастыра 
зерттеуде кытай тілінің баяндау үлгісі және 
ондағы сез таптарын салгастыра зерттсу керск. 
Қытай тілінің жалаң буынды жэнс сабақты етіс-
тік көбінде соңына толыктауыш алып жүрсді. 
Егср толықтауыш соңына алмаган жагдайда со-
ңына толықтырғыш нс пысықтауыш кслсді. Ал 
казак тіліндс етістіктің райлары бар, ал кытай ті-
лінде стістікте рай болмайды. 

Қытай-казак тіліндс бастауыш-баяндауыш-
тық сөйлемдерді түрге жіктеу жагында грам­
матика ғалымдары XX ғасырдың басынан бсрі 
қарай зсрттсп сан түрлі көзкарас айткан. Бү-
гінгі күнде бір жүйсге жакындады, екі тілде-
гі бастауыш-баяндауыштық сөйлемді түргс 
бөлу жақтагы ұксамастыққа тоқталып өтсск: 
Лин Шияң ми 1990 жылғы «Қазіргі қытай тілі» 
(ана тілі баспасы) мсн Фу Хуй жүн 2004 жылы 
күрастырған «Қазіргі қытай тілі» (Шанхай мэ-
дениет-көркем өнер баспасы) кітабында бас-
тауыш-баяндауыштык сөйлем; зат есімді баян-
дауыштысөйлем (43інИФ.іЕіРИО),етістікті баян-
дауышты сөйлем, (айійІтФ.іЁій^) сын есімді 
баяндауыішы сөйлем, (Л^^ійЛФ.Ііп^і) бас­
тауыш-баяндауыш сөз тіркссінен жасалган бас-
тауыш-баяндауышты сөйлсм (І ініңід^О) дсп түр-
лерге бөлінеді. Бастауыш-баяндауышты сөй-
лемнің срекшс сөйлем үлгілері C-Hf^M'jM) дсп 
желілес етістікті сөйлем, ( j i^ j l i j ) ҚОС міндет-
ті сөйлем, ( ^ t i o ' w j ) қос толыктауышты сөй-

лсм, Ш'Й-и)) 'Ж'эріпті сөйлем, ( f f i ' f^J) ' 
І$'эріпті сойлем, ( ^ ' f ' ^ J ) болмысты білдірс-
тін сөйлсм 40А^) дсп бөлген. 

Лу Пу бо 2001 жылғы «унвсрситст тіл-эде-
бисті» Ухан унивсрситсті баспасынан шыққап 
кітабында жогарыдағы ғалымдарға тагы бір 
көзқарасын коскан, ол мүмкіндік етістігін (ШШ 
z^jioj) срекшс бастауыш-баяндауыштык сөйлсм 
дсп толыктырган. Шүй Шау жиян, Пон Шияу 
жоғарыдагы галымдардың көзқарасын қайта-
лайды. Шиң Фу и, У Жын го 2005 жылы бір-
лссіп құрастырган «Филологияға кіріспс» атты 
окулықта баскаша көзқарасын білдіреді, бүнда 
бастауыш-баяндауыштық сөйлсмді қос мүше-
лі сөйлем дсп көрссте отырып, баяндауышты 
сөйлем жэнс түлғалык ссім сөздсрден жасалган 
сөйлсм дсп бөлсді. Қытай тіліндс баяндауыш-
тың соңына сртстін толыктауышқа жэнс онын 
бар-жогына карап толыктауышсыз, жалғыз то­
лыктауышты, кос толыктауышты дсп жіктс-
гсн, сонымсн біргс срекшс сөйлсмдер бар ден 
бастауыш-баяндауыш сөз тіркссінен жасалган 
бастауыш-баяндауышты сойлем, болмысты біл-
діретін сөйлсмдер дсп бөліп көрссткен. Шиң Пу 
и 2011 жылы жазған «Қытай тілі филологиясы» 
атты кітабында бастауыш-баяндауышты сөй-
лемніц ішіндсгі етістік баяндауышты сойлсмніц 
өте жиі колданатынын, оның камтитын мазмүны 
сан алуан, түрлсрі мол эрі күрделі екенін айтқан. 
Бүндағы баяндауыш болатын стістік сипатты 
сөздердің күрделі болып келетінін жазады. 

Ал казак тіліндсгі бастауыш-баяндауыш­
тык сөйлемді бөлуде, 1967 жылы М. Балақасв, 
А. Ысқаков, Т. Қордабасв, А. Хосснов қатарлы 
грамматика галымдары қазақ тілінің жай сөйлс-
мін бір сөйлем мүшслі жэне кос сөйлем мүшслі 
дсп бөлсді. Мүндагы олардың бір сөйлсм мүшс-
лі дегені жақсыз сөйлсм болса, қос сөйлем мү-
шелі дегені жакты сөйлем. Аталмыш галымдар 
жай сөйлемді тағы хабарлы, сүраулы, лепті, бұй-
рықты сөйлсм дсп бөлсді. К. Ахановтың «Қазақ 
тілі грамматика тсориясы» (Алматы, 1996 ж.) 
кітабында, жай сөйлсмдсрді ішкі грамматикалык 
ерскшслігінс карай хабарлы, сұраулы, бұйрык-
ты, лепті, жақты, жақсыз, атаулы, жайылма, 
жалаң, толымды, толымсыз сөйлемдер деп бол-
ген. Қазақ тілін зсрттеуші қытай галымы Яц 
лин «Қазіргі қазақ тілінін кұрылымын зерттсу» 
(Шинжаң университеті баспасы, 2002 ж.) 
кітабында жай сөйлемдсрді тұрлаулы мүше-
лердің катысу-катыспауына қарап, жалаң жэнс 
жайылма сөйлем. Сөйлем мүшелерінің санына 
каран, толымды жоне толымсыз сойлем, сөйлсм-
дегі бастауыштың бар-жогына карап, бастауыш-
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ты сөйлем жэне бастауышсыз сөйлем, сой-
лсмдсгі баяндауыштың жагының болымды, 
болымсыздығына қарап, жакты жэне жаксыз 
сойлсм, сөйлсмді тілдік ортаның ерекшслігі-
мс қарап атаулы сөйлем дсп бөлген. Аманжо-
лов. «Қазіргі казақ тілі грамматикасы». Алматы, 
«Мсктеп» баспасынан шыққан, 2004 жылғы 
кітабында: жакты жэне жақсыз сөйлсм. Жалаң 
жонс жайылма сөйлсм. Толымды жонс толымсыз 
сойлсм болып алты түргс бөлінсді. С. Арпабсков 
2004 жылғы кітабында жай сөйлемді жақты жә-
нс жақсыз, толымды жэне толымсыз, жалаң жз-
ис жайылма дсп түрлсрге жіктсйді. 

Біз кытай тіліндегі бастауыш-баяндауыш-
і ық сөйлемнің түрін жіктсудс Хуаң Борың, Лияу 
Шүйдоңның «Қазіргі қытай тілі» 2004 жылғы 
үшінші рет қайта басылған осы кітаптағы түрге 
жіктеуді зерттсу барысында нсгізге алдық. Бүнда 
бастауыш-баяндауыштық сөйлсмнің кұрылымы 
мсн сөйлем үлгілерінің үқсамауына байланыс-
ты, зат есімді баяндауышты сөйлем, стістікті 
баяндауышты сөйлсм (стістікті баяндауышты 
сойлсм өз ішінсн, желілсс стістікті сөйлсм, қос 
міндстті сөйлсм, қос толыктауышты сөйлсм, 
'•ft!!' эріпті сөйлем, 'М' оріпті сөйлем, болмыс-
іы білдіретін сөйлем) сын ссімді баяндауыш­
ты сөйлем, бастауыш-баяндауыш сөз тіркс-
сінсн жасалған бастауыш-баяндауышты сой­
лсм болып бөлінсді дсп көрссткен. Ал казак ті-
ліндегі бастауыш-баяндауыштық сөйлсмдер-
ді түргс бөлудс С. Аманжолов, А. Аманжолов, 
Г. Қосымова қатарлы грамматика галымдары-
ның сңбсгін нсгізге алдық. С. Аманжолов, 
А. Аманжолов, Г. Қосымованың «Қазақ тілі» 
(Алматы: «Мсктеп» баспасы, 2012 ж.) қазіргі 
қазақ тіліндсгі жай сөйлсмдсрді қүрылымына 
карай жақты сөйлсм (бастауышты сөйлсм) жэ­
не жақсыз сөйлсм (бастауышы жоқ, баяндауыш 
сөйлсмнің иссі болып түрған сөйлем) жайылма 
сөйлсм (сөйлемдс косымша сөйлсм мүшслсрі 
дс бар сойлсм) жалаң сөйлсм (сөйлемдсгі не-
гізгі сөйлсм мүшслсрінсн жасалған сойлсм), то­
лымды сойлсм (сөйлсмде ой толығымсн айтыл-
ган сөйлем), толымсыз сойлсм (сөйлемдс ой 
толыгымен айтылмаган, ксйбір мүшелср түсіп 
қалатын сойлсм), атаулы сөйлсм (жалқы ссім-
дсрдсн жасалган сөйлем) дсп жіктегсн. Екі тіл-
дсгі бастауыш-баяндауыштық сөйлемді бірге 
бір салыстыруға кслмсйді. Қытай-казақ тіліндегі 
бастауыш-баяндауыштық сөйлсмнің үқсастыгы: 
Қытай-казақ тіліндегі баяндауыш, толықтауыш-
тың рст тэртібі үқсамайды, алайда мсңгеру-мең-
гсрілу жағы ұксайды. Қытай-қазак тіліндегі 
жай сөйлемдсрдің кұрылымдық түрлсрі нсгізі-

нен үксайды. Қазақ тіліндс сөйлемнің түрлаулы 
мүшелерінсн жасалған жай сөйлем түрі жалан 
сөйлем деп аталады. Сөйлемнің түрлаулы жэне 
тұрлаусыз мүшелсрінен жасалған жай сөйлем 
гүрі жайылма сойлсм деи аталады. Сөйлемде-
гі бастауыштың көріну жэнс көрінбеуі маңызды 
смес, баяндауыштың қаншасыншы жақта түр-
уына қарап, бастауыш белгілі болған сөйлсмді 
жакты сөйлем дсйміз. Сөйлсмде баяндауыштың 
қай жақ ексні бслгісіз, бастауышы көрінбсйді, 
алайда логикалык жақтан бастауышты білуге 
болады. Бүндай сөйлемді жақсыз сөйлем дсйміз. 

Толымды сөйлем: Сөйлемгс катысты барлық 
сөйлсм мүшслсрі толыгымсн қатыскан сөйлем-
ді толымды сойлсм дсйміз. Бүндай сөйлемде 
тұрлаулы жәнс түрлаусыз мүше деп бөлмсйміз. 

Толымсыз сойлсм: Сөйлсмгс катысты барлык 
сойлсм мүшелсрі толыгымсн қатыспайтын сөй-
лсмді толымсыз сойлсм дсйміз. Бүндай сөйлем-
дс сөйлемгс қатысты ксйбір сөйлсм мүшссі түсіп 
қалады. Бүл сөйлсмде бүйрық, үран, ой толык-
тыру, көңіл-күй бсйнсленеді. 

(1) Қазақ-қытай тіліндсгі бастауыш-баян-
дауыштык смес сөйлем өз ішінен зат ссімді, сын 
ссімді, стістікті, одагайлы сойлсм болып бөлінсді. 

Бүл қытай-қазақ тіліндсгі бастауыш-баян-
дауыштық сөйлемнің үқсастығы. 

(2) Қытай тіліндегі бастауыш-баяндауыш-
тық сөйлемнің ссім сөздерден жасалған түрін, 
екі тілде біргс-бір салыстыруға болады. Қазак 
тіліндсгі ссптік жалгаулары арқылы жасалатын 
бастауыш-баяндауыштық сойлем қытай тіліндс-
гі етістік толықтауышты, стістік баяндауышты 
сөйлемге үксайды. 

М ы с а л ы г ^ ^ ^ й Е ^ в Оның әкесі дорі-
гер. ЯИЩШШЙШо Білім - күш. 

'іс^.Ш '< ' ) J : A ' J 4 V '. Амандык бірінші, жұ-
мыс скінші. 

ІМ^пШлі^]т,о Ынтымақ-күш. 
ШШШмМШо Оның мамасы мүгалім. 
^.•ррЙ: }'Ш$}о Мыкты дснсаулык дсне шы-

нықтыруда. 
ЖШШ' "> Достык бірінші, жарыс 

скінші. 

(3) Бастауыш-баяндауыштық сөйлсм қазақ-
қытай тілінде дс бар, оларды салыстыруға болады. 

Мысалы: Я&РІіКіМтйУһЩ ° Қазақтың бо-
лашагы нүрлы. 

ftillr'jn^'L'k^if о Оның сөйлеу қабілсті ме-
нсн мықты. 

Щ ІХ и ^ № т Ш it Щ Ш % П о Қ а з і р г і 
жастардың болашағы нүрлы орі көрксм. 

к ¥ '\:. W (1U Ш )\ Студенттерінің 
болашагы нүрлы. 

т 
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ты сөйлем жэне бастауышсыз сөйлем, сой-
лсмдсгі баяндауыштың жагының болымды, 
Гюлымсыздығына қарап, жакты жэне жаксыз 
сойлем, сөйлсмді тілдік ортаның ерекшслігі-
мс карап атаулы сөйлем дсп бөлген. Аманжо­
лов. «Қазіргі казак тілі грамматикасы». Алматы, 
«Мсктеп» баспасынан шықкан, 2004 жылғы 
кітабында: жакты жэне жаксыз сөйлсм. Жалаң 
жэне жайылма сойлсм. Толымды жэне толымсыз 
сойлсм болып алты түргс бөлінсді. С. Арпабсков 
2004 жылғы кітабында жай сөйлемді жақты жэ­
не жаксыз, толымды жэне толымсыз, жалаң жэ­
не жайылма деп түрлерге жіктейді. 

Біз кытай тіліндегі бастауыш-баяндауыш-
іык сөйлемнің түрін жіктсудс Хуаң Борың, Лияу 
ІІІүйдоңның «Қазіргі қытай тілі» 2004 жылғы 
үшінші рет кайта басылған осы кітаптағы түрге 
жіктеуді зерттеу барысында нсгізге алдық. Бүнда 
бастауыш-баяндауыштык сөйлсмнің күрылымы 
мен сөйлем үлгілерінің үксамауына байланыс-
ты, зат есімді баяндауышты сөйлем, етістікті 
баяндауышты сөйлем (стістікті баяндауышты 
сойлсм өз ішінсн, желілес стістікті сөйлсм, қос 
міндстті сойлсм, қос толыктауышты сөйлем, 
'•ft!!' эріпті сойлем, 'М' эріпті сөйлсм, болмыс-
ты білдіретін сөйлем) сын ссімді баяндауыш­
ты сөйлем, бастауыш-баяндауыш сөз тіркс-
сінсн жасалған бастауыш-баяндауышты сой­
лсм болып бөлінсді деп көрссткен. Ал казак ті-
ліндегі бастауыш-баяндауыштық сөйлемдер-
ді түрге бөлуде С. Аманжолов, А. Аманжолов, 
Г. Қосымова катарлы грамматика галымдары-
ның сңбегін негізге алдық. С. Аманжолов, 
А. Аманжолов, Г. Қосымованьщ «Қазақ тілі» 
(Алматы: «Мсктсп» баспасы, 2012 ж.) қазіргі 
қазақ тіліндсгі жай сөйлемдсрді қүрылымына 
карай жакты сойлсм (бастауышты сойлсм) жэ­
не жақсыз сойлсм (бастауышы жок, баяндауыш 
сөйлсмнің иссі болып түрған сойлем) жайылма 
сойлем (сойлемде косымша сойлсм мүшслсрі 
дс бар сойлем) жалаң сойлсм (сөйлемдсгі не-
гізгі сойлсм мүшслсрінсн жасалган сойлем), то­
лымды сойлем (сойлемде ой толыгымен айтыл-
ган сойлем), толымсыз сойлем (сойлемде ой 
толыгымен айтылмаган, кейбір мүшслср түсіп 
калатын сойлсм), атаулы сойлсм (жалкы ссім-
дерден жасалган сойлем) дсп жіктеген. Екі тіл-
дегі бастауыш-баяндауыштық сөйлемді бірге 
бір салыстыруға кслмейді. Қытай-казақтіліндегі 
бастауыш-баяндауыштық сөйлемнің үқсастыгы: 
Қытай-казақ тіліндегі баяндауыш, толыктауыш-
тың рст тэртібі үқсамайды, алайда мсңгеру-мең-
гсрілу жағы үксайды. Қытай-қазак тіліндегі 
жай сөйлемдсрдің күрылымдық түрлері нсгізі-

нен үксайды. Қазак тіліндс сөйлемнің түрлаулы 
мүшелерінсн жасалган жай сөйлем түрі жалан 
сойлем деп аталады. Сөйлемнің түрлаулы жэне 
түрлаусыз мүшелерінен жасалган жай сойлем 
түрі жайылма сойлем деп аталады. Сойлемде-
гі бастауыштың көріну жэне көрінбеуі маңызды 
смес, баяндауыштың каншасыншы жақта түр-
уына қарап, бастауыш белгілі болған сөйлемді 
жакты сөйлем дсйміз. Сойлемде баяндауыштың 
кай жақ ексні белгісіз, бастауышы көрінбсйді, 
алайда логикалык жактан бастауышты білуге 
болады. Бүндай сөйлемді жаксыз сөйлем дсйміз. 

Толымды сөйлем: Сөйлемге қатысты барлык 
сөйлем мүшслсрі толыгымен қатыскан сөйлем-
ді толымды сөйлем дейміз. Бүндай сойлемде 
тұрлаулы жэне түрлаусыз мүше деп бөлмсйміз. 

Толымсыз сойлсм: Сөйлсмгс катысты барлык 
сөйлем мүшелсрі толыгымен катыспайтын сөй-
лсмді толымсыз сөйлем дейміз. Бүндай сойлем­
де сөйлемге катысты кейбір сөйлем мүшссі түсіп 
қалады. Бүл сойлемде бүйрық, үран, ой толык-
тыру, көңіл-күй бсйнсленеді. 

(1) Қазақ-қытай тіліндсгі бастауыш-баян­
дауыштык емсс сөйлем өз ішінен зат ссімді, сын 
ссімді, етістікті, одагайлы сөйлем болып бөлінеді. 

Бүл қытай-қазақ тіліндсгі бастауыш-баян­
дауыштык сөйлемнің үқсастыгы. 

(2) Қытай тіліндегі бастауыш-баяндауыш­
тык сөйлемнің ссім сөздерден жасалган түрін, 
екі тілде біргс-бір салыстыруга болады. Қазак 
тіліндсгі ссптік жалгаулары арқылы жасалатын 
бастауыш-баяндауыштык сойлем қытай тілінде-
гі етістік толықтауышты, етістік баяндауышты 
сөйлемге ұксайды. 

Мысалы:№5£ШШШк&іо Оның экесі дэрі-
гер. ft IЩ Ш fk Л й о Біл і м - күш. 

ІсІкШ' "» '-<> Амандық бірінші, жү-
мыс скінші. 

Ш^Шяі^Һт.о Ынтымақ-күш. 
ШШШТІІ^Щ) о Оның мамасы мүгалім. 
^.•npUrf ' i s^Jo Мықты денсаулык дсне шы-

нықтыруда. 
ЖШШ '< -о Достык бірінші, жарыс 

скінші. 

(3) Бастауыш-баяндауыштык сойлсм казақ-
кытай тіліндс дс бар, оларды салыстыруга болады. 

Мысалы: ^ І ^ Й ^ п Ш т ^ В Д » Қазақтың бо-
лашагы нұрлы. 

№МП^Ч'ЬЖ^го Оның сөйлеу кабілсті ме-
нсн мықты. 

щ ІХ п ¥ т ш ш )t щ ш ш и о қ а з і р г і 

жастардың болашағы нүрлы эрі көрксм. 
К 7- '\:. W ПУ Ш — М" Щ. UT о Студенттерінің 

болашағы нүрлы. 



Қытаи-казақ т ілшдеп оастауыш-оаяндауышіық ш п л с м п щ ^ ш і и и » 

Ш$)%\тЬШМо Ол менен билік. 
ШШЙо Оның киімі өтс эдсмі. 

\ .І^Ш^^І° Мүғалімнің жүмысы өтс 
жауапты. 

ЩЩ М П Ш Ш о Маманның жалақысы жогары. 
(4) Қазақ-қытай тіліндегі бастауыш-баян-

дауыштық сөйлсмдегі стістік баяндауышты сөй-
лем негізінен ұқсайды. Бүнда жалаң стістік 
баяндауышты сөйлсм жэнс бірлескен етістік 
баяндауышты сөйлем скі тілде де бар. 

Мысалы: f <• Талдар қозғалды. М 
ІА Т о Жсл тұрды. 

ШШШУТо Мен кино көрдім. ШШШ-

Оның фамилиясы Жау. 
^ М Я Й Ж Р Н о Лау Жау күнге қақталуда. Т 

Ml f о Жаңбыр жауды. 

ШЩЯШТо Мен доп тсптім. 'ҺЩЧ№ 

# . о Шиау мин тапсырма орындады. 
7іЩ f о Күн ашылды. f f e @ ^ T o Ол үйінс 

кайтты. 

(5) Қазақ-қытай тіліндсгі бастауыш-баяндауыш-
тык смсс сөйлем формасы жактан, аныктамалық 
жақтан жэне түргс бөліну жақтан үқсайды. 

Мысалы: Зат есімді сөйлсм: Ш?Кім? Щк. 
ЩШ\ Аллага шүкір! І#РЕІМархемет! ШШ 
ІА! Жол болсын! 

Сын есімді сөйлсм: $Ш,!Нас басты! (! 
Тамаша! %ШЩ ( о Әдемі. 

ЖМТ° Қандай эдсмі. %Щ! Өте жақсы. 
ftp №44 ! Қандай айбатты жігіт. 

Нстксн биік! 
Етістікті сөйлем: Щ Щ \ Рахмст! / І ^ І М ы ц 

жаса! Ыі^ 'Ш 1
л
 '(Л!Ак жол тілсймін! 

Одағайлы сөйлсм: І^!Ай! і^ІОйпырай! 
И ! П а қ ! ^ » u ! Хаха ! ШУЯ\ Ойбай! 

Қазак-қытай тіліндсгі жай сөйлемдсрдіц 
мағыналық жақтан, интонациялык жақтан түр-
лсргс бөлінуі үсас. Екі тілдегі хабарлы, сүраулы, 
лспті, бүйрықты сөйлемдер өте үқсас, оларды 
өзара салыстыруға эбдсн болады. 
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